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derivatives and diminutive forms from nomens. During the analysis of the investigated material, the etymology of the
lexical item cmin (table) was considered via various authors’ interpretations. We have come to the conclusion that the
lexical item cmonw | cmonb (table / table) has the derivative forms: the noun cmoasnuxs, the adjective cmonvrnuuuu;
the adjective cmonwnuii is derivative of npecmon (throne); the forms cmoncyw and the derivative form cmoneunuxs with
its derivative forms cmonnuxs | cmonnuxs | cmoanux have Proto-Slavic roots and were recorded in the literary works and
dictionaries at all stages of the Ukrainian language historical development. During this time they have undergone changes
on the graphic and phonetic levels, and some changes in the nuances of lexical meanings in the word cmix (table) (in the
modern interpretation, it is not only the name of a particular subject, it may also be a name for the food in general).
The noun cmonvruys | cminonuys (tabletop) is the name of the part of the table. It is provided in the dictionary of modern
Ukrainian language, but it is not relevant for general use. Another name of the table part, cmonune, is not preserved
in modern Ukrainian literary language.

Discussion: The study of lexical and semantic groups of Ukrainian vocabulary should be continued. The results
of this study should be the basis for further linguistic research and systematization.

Key words: historical dialectology of the Ukrainian language, historical lexicology and word formation of the
Ukrainian language, lexical meaning, polysemic, diminutive.
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BUTOKHU 1 CTAHOBJIEHHS YKPAIHCHKOI TEPMIHOTPA®Ii

Yxnaoanns cnosnuxa — niocymox mepminozpagiunoi pobomu
w000 onucy i KOOUDIKYyeanHs Ne6HOI MePMIHONI02IL K cucmemu

Bionaiioeno nepwi “nnoou” ykpaincokoi mepminoepaghii, iocmedicero it cmaHno8ieHHs K HAYKU 3 Memoooaoiy-
HOM0 OCHOB010, NPOAHANIZ08AHO OUHAMIKY PO3GUMKY 34CA0 MEPMIHOMBOPEHHS Ul NPUHYUNIE N0OYO08U MEPMIHONO2IUHUX
CHIOBHUKIB, OKPeCNeHO NpobieMu CYYACHOI HAYIOHANbHOI mepMino2pagii, po3eisanymo Mmunoiociuny Kiacugikayio
CReYianbHUX CIOBHUKIS [ 6U3HAueHo i1 “Oini nasmu”’, 30Kkpema 6KaA3aHO HA BIOCYMHICMb JIEKCUKOHY HO8020 MUNY — mep-
MIHONI02IYHO20 CIOBHUKA KOMOIHOBAHO20 TMUNY.

Kmiouosi cnosa: mepminocpagis, mepminonoiunull Cl08HUK, RPUHYUNU NOOYOO8U MEPMIHOIOSIYHUX CLOGHUKIS,
MUNONOZIUHA KIACUpIKayis cneyianbHux CI08HUKIS, MEPMIHOIOIYHUY CLOBHUK KOMOIHOBAHO20 MUNY.

CTBOpeHHs CIielialibHUX CIOBHUKIB Ma€ CBOIO ictopito Ta crenudiky. Jlekcukorpadis — HaiinaBHila ranysb
JIFO/ICTBA, O0cOONIMBe Micue B Hill mocinae tepminorpadis. SIk cTBEpHKYIOTh TOCTIIHUKH, YKpaiHChKa TEpPMiHOJIOTidHA
nexcukorpadis Mae IOHa BOXCOTIITHIO icTopito (Symonenko “Osnovni napryamky rozvytku’). JlocmiaKeHHIO TepMiHO-
rpac¢ii npucssdeHi npari 3apyOixamnx niHreictiB: C. I'puaboBa, 3. Komaposoi, B. Illepbina ta in. B ykpaincekomy
MOBO3HABCTBI Ha Cy4yaCHOMY €Talli TEOpeTHW4YHi 3acaqu TepMiHorpadii po3podustors B. [lyGiunHcskuii, O. [BaHOBa,
M. Komoga, 1. Kouan, JI. Cumonenko, JI. TypoBcbka Ta iH. He3Baxarouu Ha Te, IO BiJICTEKEHHS MOYATKIB 1 BUBYCHHS
0coOJIMBOCTEH CTaHOBIJICHHS YKpaiHChKOi TepMiHorpadii MOBO3HABLI 3JiHCHIOBAIM HEOJAHOPAa30BO, YCE K TakW I
MUTaHHS 3aJTUIIAI0THCS aKTYaIbHUMHI W CHOTOJTHI.

MeTta qoc/iizkeHHS — BiICTEXXUTH BUTOKH HalliOHAIBHOI TepMiHOTpadii, moKa3aTH ii JOCSITHEHHS, HAPAIIOBAaHHS
it mpoOiremy; 3aBAaHHA — BiTHATH nepii “ruroan” yKpaiHCBbKO1 TepMiHOTpadii, BIACTEKUTH AUHAMIKY PO3BHUTKY 3acaj
TEPMIHOTBOPEHHS 1 IPUHIMIIIB TOOYOBH (haxOBHUX CIOBHUKIB, OKPECIUTH MTPOOIEMH Cy4acHOI HAI[iOHANBHOI TepMiHO-
rpadii, po3TIHYTH THIIOJNOTIHHY KiIacru(iKaliio CreniadTbHAX CIOBHUKIB 1 BU3HAYUTH i1 “OLi IursiMu”.

HaiiMmenyBaHHST mepminocpadin, mepminonoziuna iekcuxoepagis, a TaKoXK cneyiaibha jeKcuxoepagis ToCIi-
HHMKH BXHBAIOTh K abcomoTHi cuHoHIME (Komova, “Ukrayins'ka terminohrafiya”). ITonstrst “repminorpadis’” noyanu
BUKOpHCTOBYBaTH B 70-X pp. XX cT. YpaxoBytoun BupoOeHi Ha ChOro/iHI KOHLENTYyallbHI JIEKCUKOTrpadidHi mapajanrmu,
B. IBamenko 3ayBaxye: “CiioBo mepminozpaghia Mae Tpy 3HaUCHHS, TIPUYOMY IEpLIE 1 TPETE BAPIIOIOTHCS Y CEMaHTHYHUX
BiATIHKAX, a came: 1) po3ain ekcukorpadii sk HayKoBa JUCLUILTIHA NP0 CKIaJaHHs CHeLiaIbHUX CIIOBHUKIB; // Teopid i
MPaKTHKa YKIJIQJaHHS TEPMiHOJIOTIYHUX CJIOBHHUKIB; 2) BUJI MIPAKTUYHOT JisSUTBHOCTI, TTOB’SI3aHUH 31 30MpaHHIM, CHCTEMATH-
3arri€ero, (ikcaliero Ta OMUCYBAHHIM TEPMIHOJIOTIYHOTO MaTepialy; 3) CYKYyIHICTh TEPMiHOJIOTIYHUX JTOBITKOBUX BUIAHD
SIK OKPEMOI Tally3i 3HaHb, TaK i MOBH 3araJioM; // CYKyITHICTh TEOPETUIHHX JTOCIIHKEeHb y il ramy3i” (Ivashchenko 142).
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PO3011 1. TEOPIA MOBM

Tepminorpadist sk Hayka Mae BiATIOBIIHO PO3pOOJIEHY METOIOJOTidHYy OCHOBY. O0’€KTOM TEPMiHONOTIYHOT
nexcukorpagii € (GaxoBuil CIOBHHK; MpEeAMETOM — BHPOOJICHHS 3aCafHIYNX METOJOJOTIYHUX MPHHIHUIIB YKIATaHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX CIOBHHUKIB Pi3HUX THIIIB; 3aBJaHHAMH — CHCTEMAaTH3YBaHH:, YIOPSIKYBaHHA i yHIpiKyBaHHS HayKO-
BO1 TepMiHOJOTI{ yKpaiHcbK0oi MOBH. OCHOBHI & (yHKIIT TepMiHOTpadii — crcTeMaTn3yBaibHa, JOBIAKOBA Ta HABYAJIbHA.

YpaxoByrOUH CKJIaJIHI COLIaTbHO-TIONITHYHI YMOBH, Y SIKMX (YHKI[IFOBajJa yKpaiHChKa MOBA, YUHHUK BIUIMBY Ha
Hel 1HIIUX MOB, OUTBINICTh HAYKOBIIB BUAUISIOTH TaKi €TAlld CTAHOBIICHHs YKpalHCHKOI TepMiHorpadii: 1) mpyra moso-
BrHa XIX ct. — moyarok XX crt.; 2) 20-i pp. — mogaTok 30-x pp. XX CT., IiSUIBHICTh [HCTHTYTY YKpaiHCBKOI HayKOBOI
MmoBu (mani I[YHM); 3) 50-80-i pp. XX cr.; 4) kineup XX c1. — moyarok XXI ct. (Symonenko “Ukrayins'ka termino-
hrafiya” 29). SIk 6aunmo, noyatku TepMiHorpadii HayKoBI 3HaX0MATh y Apyrii mosoBuHi XIX crT.

[epmioto mpamero, y sKiit 3aificHeHO cIpoly JTeKCHKOTrpadigHOro ONKCY HALliOHAIBHOT TEPMIHOJIOTII, YBaXKalOTh
“I36opuuk CBsarociasa” (1073), ockibky B HBOMY IOSICHEHO acTpoHOMiuHi mouATTs. [liznimte, y XVII ct., IBan Bemnu-
KOBCBKHH y oeTruHiit 30ipui “Mieko” (1691 p.) 3anpomnonyBaB nedinimii TiTepaTypHUX TepMiHIB (HanpukiIamd, GirypHe
BIpIIlyBaHHA — exo0, pak aimepanvhutl, eipui sxcapmosnuti Ta in.) (Kochan, Ukrayins'ke terminoznavstvo v imenakh 7).
OTmxe, HalioHaJbHA TepMiHOTpadis 3apomkyeThest B X VII cT., 1m0 3yMOBJIeHO, TOJIOBHO, TAKUMH YMHHAKAMU: a) 3aCHY-
BaHHSM y BKa3aHWH Mepioj 3aKiaiiB BUIIOI OCBiTH, 30kpeMa KneBo-MormmstHebkoi kosterii (1632 p.); 6) 3ailicHeHHM
3HAYHHX BIJKPUTTIB y Taay3sX MEAUIUHH, TPUPOTIO3HABCTBA, TEXHIKHU T4 iH. 1, BIIMOBIIHO, MOSIBOIO HOBUX HAWMEHYBaHb
Ha TI03Ha4YEHHS! LIUX NOHATH; B) (JOPMYBaHHSIM HAYKOBUX TEPMIHOCHCTEM; I') CTBOPEHHSIM MEPILIHX 3aralbHOMOBHHX IIpallb,
y SIKUX KUIBKICHO perpe3eHTOBaHa cleliaibHa JIeKCUKa, 30KkpeMa “JIeKCUKOHD CIIaBEHOPOCCKIH M UMEHD TIIHKOBaHie”
(1627 1 1653 pp.) IlamBu bepuuau, 1Mo, CIUPaOYUCh HAa JICKCHMKOHHU IMOMEPEIHUKIB, YIEPIIE B CXiMHOCIOB SIHCHKIM
¢inonorii HayKOBO penpe3eHTyBaB CIOBHHKOBUI Marepial, 3acTOCYBaBIIM KiJIbKa CIOCOOIB MOSICHEHHsI CIiB (4epes
NepeKIIalaHHsl MOBHUX OZMHUIIb; HABEICHHSI CHHOHIMIB JI0 CJIOBA; MOSICHEHHS 3HAYEHHS CJIOBa, TOOTO ONUCOBH CI10Ci0;
CHIUKIIONCINYHY XapaKTePUCTHKY 3 MMOJaHHAM KOPOTKOI iCTOPIl MOHATTS, HAPUKIAMA, TSPMIHIB Hagpma, epamamuxa).

®DikcyBaTH YKpaiHCBKY TEPMIiHOJIOTIIO B CHEHiaJbHAX CIOBHUKAX MOYMHAOTE y 50-x pp. XIX cT. Le 3a3Bnuait
OB’ SI3YI0Th 3 (hakTaMu yKiIanaHHs B [ammausi 1852 p. TepMiHOIOTIYHOTO JIATHHCHKO-HIMEIIBKO-YKPAiHCHKOTO CIIOBHHKA
“IToyaTox 10 yiokeHHs TepMiHoiorii OotaHudeckoi pyckon” 1. ['aBpumikeBruda ta “IMeHa kpaeBUX pocTHH i botaHiuHMI
cnoBapens” M. IlerpymeBrnda. OmgHak He BCiM Bimoma mpars “ClOBHHYOK ODKITBPHHUIIBKAX TEPMIHIB”, OIMyOIiKoBaHA
1851 p. 1i yknagadem O. [TokopchkrM-JKopaBko (UEpHITIBCHKHM YYEHHUM, FOPHCTOM, OKOJISIPEM, ICTOPUKOM 1 rpoma-
CBKHM JlisiueM, sIKMH MaB IIOKa30BY MACiKy, CyMJIIHHO 3aiiMaBCs CIIOCTEPEKEHHSIM 3a CTAaHOM O/KUIbHUITBA B PociiichKiii
imnepii (“Bdzhil'nytstvo v Ukrayini i v sviti” 25). Skmo cnoBauk I. ['aBpuikeBUua NnepexinaaHoro TUIY, TO BUIAHHS
O. [Tokopcbkoro-XKopasko JediHITHBHOTO THUITY, B IKOMY aBTOP AOKJIA/IHO i TOUHO BU3HAYAE MOHATTS. AKICHTYIOUH Ha
NPU3HAYECHHI, 0COOJIMBOCTIX KOHCTPYKIIK 1 Marepialy, 3 SKOro BUTOTOBJICHUI IHBEHTAp, BIH PO3KPUBAE TTOXOHKEHHS
creLiaJibHUX CIIiB, HABOJUTh CHHOHIMH JI0 HUX, HAIID., MAMKOGe GIUKO — MUCKA, IVHKA, N Ama.

B icTopuunwmii iepio, IKHif MU pO3TIILIaEMO B YKpaiHi, sK BiToMo, pyHKIIiFOBaIa HA3Ka 3a00pOH Ha yKpaiHChKE
CJIOBO, 30KpeMa HaBUAHHS i IPYKYBaHHSA CIIEIiaNBHOI JITepaTypH 3 HCHIOBAITUCS POCIHICEKOIO, TIOJIECHKOI0 400 HIMEITHKOIO
MOBaMH. 32 KOPIOHOM oOMexeHb Oyio meHme. Taxk, 1851 p. y Bimni 3aBasxu ypsmosiit Komicii 3 onpaitoBaHHs CIIOB’ STH-
CHKOT FOPUIMYHOT TEPMIHOJIOTIT TOOAYUB CBIT epekinaaamii cioBHUK S1. ['onoBampkoro, I'. [llamkesuya, FO. Bucnobdox-
ceroro “Juridisch-politische Terminologie fiir slavischen Sprachen Oesterreichs von Commision fiir slavische juridisch-
politische Terminologie” (“IIpaBHIYO-TIONITHYHA TEPMIHOJIOTIS VTS CIIOB’ THCHKUX MOB, BXXHBaHUX B ABCTpii”). Buxinna
MOBa B IIbOMY BH/IaHHI — HiMellbKa, Horo peectp cTaHoBUTH 17 000 HiMEILKMX TEPMiHIB, JI0 SIKHX HaBEJCHO YKpPaTHCBHKI
BianoBigHuky, Hanpukias: Einricheten (ordern) — ypsoumu, yupeoumu (Ivanova, “Ukrayins'ka terminohrafiya” 2). TTeprri
CJIOBHUKH, SIK 0a4MMO, OMUCYIOTh TEPMIHOJIOTII0 MPUPOIHNYO] Ta MOJITUYHOI raiy3eil, mo 0oO0yMOBJIEHO HArajibHOI
MOTPeOOI0 OKPECIHUTH, YHI(QIKYBaTH, CUCTEMaTH3yBaTl i YHOPDMYBATH JIEKCHKY HayK, IO HEBIIMHHO PO3BUBAJIKHCS B
ToroyacHux ymoBax. OTxe, BIJUIIK YKpaiHChKOI TepMiHOTrpadiyHOl JisTIbHOCTI CJiJi BECTH caMe BiJl IIUX CJIOBHHKIB
neiHITHBHOTO ¥ MEPEKIaHOTO THINIB, 10 HaapyKoBaHi 1851 p. 1 AKi CTaau OCHOBOKO IUIS MOJANIBIIOTO il PO3BUTKY.
BinnoBinHo, Meka OYaTKy MepuIoro eramy (BUTOKIB) yKpaiHCbKOI TepMiHOrpadii 3MillyeTbes — He “Ipyra MOJOBHHA
XIX c1.”, a cepenuna XIX cT.

VY Cxinniit YkpaiHi yepe3 MoJiTHYHI YNHHUKY poO0Ta HAJl CHCTEMAaTU3yBaHHAM CIEeLiaIbHOT JIEKCUKU | yropsi-
KyBaHHSIM TEpMIHOJIOTIYHHMX CJIOBHHKIB mounHaeTbesi B 70-80-x pp. XIX ct. 30kpema, A. Porosuu apykye 1874 p.
“OmnsbIT cioBapst Ha3BaHil pacreniit FOro-3amanHoit Poccin, ¢b HEKOTOPBIMH NOBEPisIMH U pacckaszamu o HUXB” . Kpim
TOTO, y IIel TIepio] HAyKOBIIi PO3POOJISTIOTE 3acaly HAI[IOHAJTFHOTO TEPMIHOTBOPEHHS, Ha SIKi BOHU CITUPAIOTHCS IMiJT 4ac
JOOMpaHHS TEPMIiHIB 10 PEECTPY CIOBHHUKIB: 1) yTBOPIOBATH 3pO3yMili HAyKOBI TEPMiHM «B JyCi HAPOIHOI MOBH TaK,
1100 3ro/IoM BOHU OyJiM NPUIHATI caMHM HapOAOM», HANPHKIAJ, IPONOHYIOTh Y)KUBATH MPAGHUK 3aMICTh 2epbapili,
POCIuUHHUYA — OOMAHIKA, 3eneHeyb — XIA0p, Kpacsuo — nanowagm, 2) yTBOPIOBATH IIMHTOMI BiAMOBIIHUKH 10 9yKOMOB-
uux Tepminis (Levchenko 184-185).

Ha mouarky XX cT. B pisHuX Mictax Ykpainu (Bimawmmi, agsai, Kuesi, [Tonrasi, XapkoBi Ta iH.) yTBOPIOIOTh
pi3Hi Komicii i TypTkH, mo npotsirom 1917-1921 pp. Bunatots 61u3bpK0 30 CIOBHHKIB 3 BeTepUHAPIi, TpaMaTHKH, JLI0-
BOJICTBa, MaTEMaTHKH, METUIIMHH, TIpaBa, XiMii Ta IHIIUX rary3eu.

VY 20-1 pokn XX cT. pansHcbka YKpaiHa MPOXOAMTH €Tall yKpaiHizamii: ykpaiHCchbka MOBa HaOyBae Jep:KaBHOTO
CTaTyCy, akKTUBHO BUKOPHUCTOBYETHCS B Pi3HUX chepax CyCHiIbHO-TIONITHIHOTO KUTTS, IHTEHCUBHO (POPMY€EThCS i po3-
BUBA€ThCS HayKoBa TepMiHoioris. LlenTpom TepminosoriuHoi pobotu cratoth KuiB 1 Xapkis. Y tpaBHi 1921 p. pi3Hi
TepMiHoJoriuHi Komicii 00’eqnaHo B IYHM, y sikoMy 3amiaHOBaHO BWAABaTH TEPMIHOJIOTIYHI CIIOBHUKH. 3arajiom
IOPOKY BHXOIMITO 0113bK0 10—12 crioBHuKiB, a 1926 p. — 32,1927 p.— 17, 192811930 —mo 25 cnoBuukis (Polyuhal48).
JismpHicTs HaykoBHiB [YHM Hacammepen cripsMoBaHa Ha BHUPOOJICHHS TECOPSTHYHUX HACTAHOB YKJIAJAHHS TEPMIiHO-
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noriyaux cnoBHHKIB (Symonenko, “Ukrayins'ka terminohrafiya” 29). S. Jlenuenko, S. Cexynna, I'p. Xomomuuii Ta
O. Snara y Bumyckax “Bicauka [VHM” (1928, 1930) npyKyroTs METOIOIOTIUHI PO3BIAKH MIOA0 MPHHINIIB MTOOYIOBH
YKJIaJaHHS TEPMiHOJIOTIYHUX cIOBHUKIB (Symonenko, Instytut ukrayins'koyi naukovoyi movy 11). 3’BnsitoThCs periensii
M. TI'magxkoro ta I'. Xomonuoro Ha TepMiHOrpadiuHi npami. [ 0JJOBHUM 3acaHUYAM NPUHIMIIOM [HCTHUTYTY BH3HAYCHO
OpIEHTYBaHHS HAa PECYPCH PiHOI MOBH IiJ] YaC TCPMIHOTBOPCHHS U MEpEeKIaJaHHs, 10 MiJKPECIIOBAIO O TeHEeTHYHI
0co0JIMBOCTI YKpaiHCHKOT MOBH, a TOJIOBHE — BiJ]MEKOBYBAJIO BijJl POCIHCHKOT MOBH, siIKa Oy TyBasiacsi Ha iHTEpHalliOHab-
Hilt ocHoBI. [Ipo mismbHicTs [VHM 1. Orienko 3ayBaxyBas: “Yci Bigmimun [HM BupoOWIu 1 CKIAIaHHS TCPMIHIB 1
TEpMIHOJIOTIYHHUX CJIOBHMKIB HallKpally HayKOBY MeToJoJorio i Tpumanucs i (Ohiyenko). Mixk TuM micnst mpunu-
HEeHHs yKpaiHizauii smiksinoBaHo I[YHM i BiAmoBigHO npH3ynuHEHO TepMiHOTpadidHy poOOTY Ha JECSITKH POKiB. Yci
BUITYILICHI CJIOBHUKH BHIIyYeHO 3 00Iry i 3HMILEHO, Ti Mpalli, 10 MiATOTOBJIEH] 0 APYKY, — Ha3aBXKIU BTPAYEHO.

IIporsrom 1933-1935 pp. HagpykoBaHO Tak 3BaHi “PenpecnBHi TepMiHOIOTIYHI OFOIETEHI”, IO MICTHIIN CIIUCKA
3a00pOHEHHX CIIOBHHUKIB Uepe3 IXHE “HalioHaIBHO-OypKyaszHe” crpsimyBaHHA. JlepkaBHa momituka 30-50-x pp. XX cT.
Oyna ckepoBaHa Ha BUHUIIEHHS MUTOMHUX KOPEHIB, 30KpeMa HAaOIMKEHHS B TEPMIHOTBOPEHHI 0 MOJAEIEH pOCiiiChKO1
MOBH. BiAmoBiAHO y CIOBHUKAX O3HAYEHUX POKIB KOAN(IKOBAHO HAAMIPHY KiJIBKICTh MIYKHAPOIHUX OAMHHUII, CKATBKO-
BaHi pOCIMCHKI TEpMiHH, YKPalHCHKi K OJMHHMIII B TEPMIHOCTATTAX a00 HE penpe3eHTOBaHO, a00 MOJAHO IiCI TEPMiHiB
qy>KOMOBHOTO TIOXOJKEHHS.

BinHoBnioBasibHY XBHJIIO YKpaiHChKOI TepMiHOrpadidHoi poOOTH crioctepiraemo B Apyriii nmojoBuHi 50-X pp.
XX cr., mo 3ymMoBJyieHo ctBopeHsM [Ipesuniero AH YPCP 1957 p. CnoBaukoBoi komicii. Ii 3ananus nonsraso B pos-
BUBaHHI yKpaTHCHKOI HayKOBOI TEPMIHOJIOTI1, OpraHizyBaHHI aBTOPCHKUX KOJIEKTHBIB, BUPOOJICHHI OCHOBHHUX IPHHIUITIB
YKJIQJIaHHSI CJIOBHUKIB. Y Lie# yac 3’sBJIAI0THCS NEPEKIIaAHI BUJAHHS — IEPEBaKHO JIBOMOBHI, POCIChKO-yKpaTHCBKI.

Ipotsirom 60—70-x pp. XX cT. KOMIcCist po3po0Iisie MOJIOKEHHS OO0 YKIAJaHHS TSPMIHOJOTIYHHX CIIOBHHKIB:
“BimOMBaTH CyJacHUH PiBEHb PO3BUTKY HAYKH 1 TEXHIKH; 3aKPITUTH pealbHy MPAKTUKY B)KUBAHHS TEPMiHIB y HAYKOBIH
1 HaBYaJBHIH JTiTEpaTypi, Ky BUAABAIH POCIHCHKOIO Ta YKPATHCHKOIO MOBaMH; YITOPSAKOBYBAaTH BUKOPHCTAHHS TCPMiHIB
neBHuX ramyseit 3Hans” (Komova, “Ukrayins'ka terminohrafiya). B o3HadeHi poku HaApyKoBaHO 75 CIIOBHHKIB (Symo-
nenko, “Ukrayins'ka terminohrafiya” 30), 1o onucytoTs HOBI ranys3i i ypi3HOMaHITHIOIOTh BHIOBY KJIacU]iKaiito ykpa-
THCHPKUX TEpMIHOJOTIYHUX Tpalb: Je(iHITHBHI, Ne(hiHITHBHO-TIEPEKIIAHI, TePEKIaIHI, JOBITHUKH, CHIIUKIIOMEIIi.

Posmouaty mistmeHicTE CIIOBHHKOBOT KOMicii mpooBkye KomiTeT HaykoBoi TepMiHOJIOT1, cTBOpeHuit 1978 p. mpu
[Mpesunii AH Ykpainu. Ongnak 80-1 pp. mo3HaueHi cnajoM TEepMIHOTBOPEHHS I yKJIaJaHHS TEPMIHOJOTIYHUX Ipallb:
HaJpyKoBaHo 0:m3bko 20 crnoBHUKIB — nedinituBHoro (10) i nepexnaanoro (10) tumiB — 3 Giojorii, ekoorii, 30010rii,
JICIBHUIITBA, ICUXOJIOTII, (hinocodii, opucnpyaeHuii Ta iH. Ls HeBenuka criaaniiHa it Ha CbOTO/IHI € HAYKOBO-TTi3HABAJIb-
HOIO # I[IHHOO JJIsl rajTy3eBHX (axiBliB Ta MOBO3HABIIIB-TepMiHOTpadiB.

3 npuitasarTsM 3akony “Ilpo moBu B Ykpainchkiit PCP” Ta yTBep/keHHsSM He3ayiexxHocTi Ykpainum 1991 p.
yKpalHChbKa TEPMIHOJIOTIUHA JIEKCUKOrpadis MPOXOAUTh eTal HOBOrO “Bigpo/pkeHHs”. Ponb TepmiHOrpadiuHuX mparpb
3MIHIOETHCS: BOHM “‘CTaJIM OJHUM i3 YNHHHKIB YTBEp/DKEHHS i po30yJOBH HE3aJIKHOCTI JIepKaBH, PO3MINPEHHS chepH
¢yHKIionyBaHHS yKpaiHchkoi MoBu” (Polyuha 149). V meit nepion ¢axiBii pisHHX Tally3eid 3HAHb TPATUIIIHO BHKO-
PHUCTOBYIOTH POCIHCHKI TepMiHH a00 HAMararoThes (PiKCYBaTH iX YKpaiHCHKOIO MOBOIO, SIK HACIHIJIOK 3’ SIBJISFOTHCS ““MOBHI
MOKpy4Yi” Ta Kanbku. J[o IesKUX CIeliadbHUX OAMHHUI> HAYKOBII HE MOXYTh MIOpaTH YKpaiHCBKi €KBiBaJICHTH, TOMY
HOMIHYFOTh iX Ha CBiif pO3CyH, YHACITIIOK 9OTO TEPMiHH (QYHKIIOHYIOTh JIMIIIE ¥ BY3bKOMY KOJIi CIIEHIANiCTiB i MOXYTh
OyTH He po3mi3HAaBaHWMHM IHIIMMHU. bpak ykpaiHCPKOMOBHOI HaBUYaJILHOI JIITEpPaTypH, a HacamIiepe/l TEPMiHOJIOTIIHNX
CJIOBHUKIB Ta CTaHAApTiB, M0 (ikCyBalu i KoanQiKyBanu O BiIacHI TEPMiHH, CIIPUYMHIOE HACIIJIKH, SIKI MOBO3HABIII
BUKOPIHIOIOTH 1 I0TeNep, — IOPYUICHHS i pO3XUTYBaHHs (BapilOBaHHS ) MOBHOT HOpMH B TepMiHoJorii. Y 90-x pp. XX cr.
3a YIOPSAKYBaHHS CHELiabHUX CIIOBHUKIB OepyThCsl BUKIaaui (haXoBHX AUCHHUILIIH, sIKI HE MaJIM JOCTATHBOTO JIOCBIY
YKJIaJaHHs TepMiHOrpadivHUX Mpailb, TOMY 3 SBJISIOTHCS BHAAHHS, [0 HAraJylTh CIHCOK YU MEPETiK TePMIHIB
(He 3aBX/AM 3 TOTPUMAHHIM MOBHHX HOpPM) 0€3 HaJIEXKHOTO JIIHTBICTUYHOTO i JIEKCUKOrpadiyHOTO OMuUcy.

3ayBakmo, 3a 20 pokiB He3zaJIe)KHOCTI HaipyKoBaHo noHax 800 TepmiHorpadiuHuX podiT. 3a pI3HUMHU IKEpeIamH,
Bijl yacy onyOJiKyBaHHS nepiuoi TepMiHorpadivyHoi nmpari 10 cboroaHi nodbaunim cBiT monax 1 500 cioBHUKIB (Symo-
nenko, “Ukrayins'ka terminohrafiya” 32). 36iipI1eHHS KIIBKOCTI CIIOBHUKIB HiATBEP/XKYEe HaMaraHHs aBTopiB 3a0e31e-
YUTH yKpalHCHKi HAyKOBI rary3i HalliOHAJIbHOIO HAYKOBOIO TepMiHoJIOTi€l0. KpiM TOTo, Taka KUIBKICTB 3aCBiAYy€ BUIOBY
po3ranmyKeHICTh clieliadbHUX CIOBHUKIB. [IuTaHHAM Kiacudikanii TepMiHOJIOTIYHUX CIIOBHUKIB IPUCBIYECHO HU3KY J10-
CIiJDKEHb YKpaiHChKUX HaykoBIiB (B. dyb6iunacekoro, O. IBanoBoi, M. Komogoi, JI. CuMOHEHKO Ta iH.) 1 3apyOiKHHX
(C. T'punnoBa, 3. Komapogoi, B. [llepOina Ta iH.). BinbIIicTh THIONOTIHHIX XapaKTEPHUCTHK TEPMIHOIOTIYHUX CIIOBHHUKIB
Mmictuth Bix gotuprox (Dubichyns'kyy, “Ukrayins'ka leksykohrafiya™) no 11 xmacudikamiiinux ozxnak (Komarova). Cxnaz-
HIiCTh KJacuikamii TEpMIHOJIOTIYHUX CIOBHHKIB (K i 3aralbHOMOBHHX) IOJISITa€ B HEMOKJIMBOCTI BUIUICHHS €IHHOL
mudepeHniiHol 03HaKu s iXHboTo noAiny. [Toromkyemocs 3 mymkoro O. IBaHOBOT, 1m0 Kiacu(piKyBaTH CIIOBHUKH HE-
00X1THO, YpaxOBYIOUH IXHi CTPYKTYpHiI 0COOIUBOCTI Ta PyHKIIIi. YHACTITOK METAIEHOTO aHAai3y 3a3Ha4eHa JOCITITHALIS
BUJIUIAE CiM O3HAK ()aXOBHX CIOBHHMKIB, III0 CTBOPIOIOTH OCHOBY KJIacH(ikamiiHOT cucTeMu: 1) TeMaTHaHMIA 00CAT — MOJIi-
(yHKUiiHI, OaraTorarysesi, rary3eBi, By3bKOraly3eBi; 2) CIociO ceMaHTH3yBaHHS Ta NPU3HAYCHHS CIIOBHUKA — TIIyMauHi,
HepeKsIaiHi, TIyMayHO-TIepeKIa/iHi, HaByaJlbHi, CHIMKIIONEANYHI, iHopMaiiiai; 3) GyHKIIs CITIOBHUKA — IHBEHTapH3a-
LiliHI i HOPMATHBHI; 4) aCTIEKTHA OPIEHTALliSl — CJIOBHHK TEPMiHiB, CIOBHUK HOMEHKIIATYPHHUX OIHHHIb, CIIOBHUK TEPMiHO-
eJIeMeHTiB, opdorpadiuHuii CIOBHUK TEPMiHIB, (pa3eosOTidHUIl CIIOBHUK; 5) OOCST CIIOBHHMKA — ITOBHUI, KOPOTKHH,
CJIOBHUK-MIHIMYM; 6) ITOPSI0K PO3MIILEHHS JIEKCHYHOTO MaTepiaiy — ¢popMmanbHuit, TeMaTnuHuis; 7) Hocii iHdopmarii —
eJIeKTpOHHI 1 mameposi ciaoBHUKH (Ivanova, “Terminolohichni slovnyky” 90-94). Knacudikyodn MacuB 0iTIOpyChbKUX
crieriabHUX cIOBHUKIB (TIoHas 1 100 Ha3B), B. [I{epOiH BUKOPUCTOBYE TEHETUIHHH, TTApaMETPUIHUH 1 TUCITUTUTI HAPHU T

22



PO3011 1. TEOPIA MOBM

kpurepii (SCHerbin 16-20). HaBenenuii Marepiai 3acBigdye, 110 B HAyKOBIH JIiTepaTypi CriemiaabHi CIIOBHUKH PO3TIIs-
JAIOTh BINIMOBITHO A0 IXHIX BHIOBHX 1 THIIOJOTIHHUX ocoOimBocTed. Takuii acriekT aHaji3y TEpMiHOJOTIYHUX MpaIh
CTBOPIOE “TIEPEIYyMOBH IS pO3POOJICHHS METOHOJOTIi Ta KOHKPETHHX CIIOCOOIB YKIJIaJaHHS CIIeHialbHUX CIOBHUKIB,
BHPOOJICHHS HAYKOBO OOIPYHTOBAHMX IMPHUHIUINB BifOOPY JEKCHKH |[...], @ TAaKOXK €JMHMAX 3acaj] OpraHizallii, moJaHHs
(TirymMadeHHsl, TepeKiaay, OMUCY) JIEKCMYHUX OJWHHIb ISl CTBOPEHHS ONTHMAIbHUX YMOB KOPHUCTYBaHHS HUMH
(Ahmanova 5-8).

3a3Haumo, 1m0 Bix 90-x pp. XX CT. 10 CHOTOHI 3’SBISAIOTHCS CIIENiaNbHI CIOBHUKH PI3HUX THIIB HPUPOIHUYNX
raixysei, HalpHUKJIaJ: 3a IUPOTOI0 OXOIUICHHS TEPMIHOJIOTTYHOT JIEBKCUKH — YHiIBepcaslbHI (HayKoBOi TepMiHOJIOriT), barato-
rajy3eBi, Tany3eBi, By3bKOraiy3eBi; 3a ciocoOOM CEMaHTH3YBaHHS — MEPEBaKHUM THUIIOM € HEpeKIaJHUH, 30Kpema,
y KiHmi XX CT. JOMIHYIOTh CIOBHUKH, Y SIKHX BUX1THOIO MOBOIO € POCIHCHKA, 1 JIUIIC TPATUISIOTHCS MOOIMHOKI BUIAHHS
3 BHXI/THOIO YKpaiHChKOI0 MOBOI0. Ha mouatky XXI cT. moOaumim cBiT Taiy3eBi CIOBHUKH Ae(iHITHUBHOTO THITY (IO
OTMCYIOTH CYMIXKHI TaiTy3i, OKpeMi HayKH Ta iXHi Mirarysi), a TAKOX SHIUKIONEeii. 3a KUTbKICTIO MOB THIIOJIOTiS TEPMiHO-
JIOTIYHUX CIIOBHHUKIB TaK0OXK MOMOBHIOETHCSI HOBUMH BUAAMU (TPHU-, YOTHPH-, I ITAMOBHAMH ), HacaMIepe NeQiHITHBHO-
nepekIagHuMA. TakoX OCTaHHIM 4acoM Jefaii OUTbIIOro BUKOPUCTAHHS HA0YBaIOTh €JICKTPOHHI CIIOBHHUKH SIK aHAJIOTH
TPAIUIIIHHAX TEPMiHOJOTIYHUX ITallepOBUX BUAAHB. BilMOBITHO 10 CydacHO! THUIOJOTII CHemiadbHUX Mpamb TEPMIiHO-
rpadu BHOCATH 03HAKY “Hocii iH(popMarii”’, abo “kmacudikaris 3a MaTepialbHUM CKJIATHUKOM HoKyMeHTIB” (Komova,
Klasyfikatsiya terminolohichnykh slovnykiv 145).

HesBakaroun Ha Baromy KiJIbKiCTh HaJ[pyKOBAHOTO T€pMiHOIpadiyHOTo Marepiaiy 3a OCTaHHI POKH, OCOOJIUBOT
yBaru MoTpedyIOTh TEOPETHYHI NMUTAHHS TEPMIiHOJOTiIYHOI Jiekcukorpadii. [lo-mepiie, 1€ CTOCYEThCS YKIIaJaHHS
TepMiHOTpa()iYHUX BUAAHb HOBOTO TUITY — TEPMIHOJIOTTYHMX KOMOIHOBaHUX CJIIOBHHKIB, III0 BUMAraloTh TEOPETUYHOTO
PO3pOOIECHHS, OCKUTBKM BOHH € “OlI0I0 IUIIMOIO” B Kiacu]ikaliifiHii CUCTEMH JISKCHKOHIB; MO-ApYre, Ha/3BHUYaiiHa
CKJIA[THICTh TaTy3¢BUX TCPMIHOIOTIN, IXHS PO3Tally’KEHICTh 1 BHYTPIIIHA IudepeHIliamis Ha MiAraly3eBi moTpedyoTh
OCMHCIICHHSI IXHBOTO TIOHSATTEBOTO MaTepially, 10 TIOBHHHO 3HANTH BiIMOBIHE MICIe B CIOBHHUKY; MO-TPETE, MOTYXHI
MIpoIIecH yKpaiHi3alii moTpeOyoTh PeTeIbHOT0 JOOMPAaHHS MUTOMUX PECYPCiB I MPOAYKYBAHHS BIACHUX TEPMiHIB.

Po3BuTOK 3arampHOI JIeKcHKOTpadii crpuse po3poOJICHHIO TEOPETHYHUX 3acan TepMiHorpadii. CBoro wacy
JI. IllepOa B KOHTEKCTI 3arabHOI JeKCUKOTpadil BUALUIAB TaKi mapaMeTpu TepMiHorpadii: HOpMaTHBHICTh, BHUCPITHICTD
OMHCYBAaHOI ICKCUKU MOBH, TIOPSIOK BUKIIAAY JIEKCHKH (andaBiTHUI 9u ineorpadivanil), MpU3HAYCHHS CIOBHUKA (TIIY-
MauHHU{ YM NepeKIIaHuii), XpOHOJIOT1uHa opieHTalis (icropuunuii yn Heicropuunuii) (SCHerba 43). Jlo mepepaxoBaHux
BUILIE ITapaMeTPiB HAYKOBLI Mi3HilIE 10Jal0Th OPIEHTOBAHICTh HA IEBHUH I1ap JIGKCUKH i MEBHI JKeperna, BUOIp OAMHHIb
OIUCYy, TEeMaTHYHE OpiEHTYyBaHHs (Oararoraiy3esi, rajy3eBi i By3bKOTaJy3eBl CIOBHHMKH), OPIEHTYBaHHS Ha OKPEMHUX
aBTOPIB Ta MOPSIJIOK BUKJIAy OIKCY (4aCTOTHI, 3BOPOTHI CIIOBHUKH), a/IpECyBaHHs TIEBHUM IpyliaM KOPUCTYBadiB, KPH-
Tepii BigObupanus ogunauis onucy (Grinev 14).

[MpoGnemu ykpaincbkoi Tepminorpadii Bu3HadeHo ue y 80-x pp. XX cT., 30kpema: “po3poOieHHs MeToJ0Or i1 Ta
KOHKPETHHUX MPUAOMIB CTBOPCHHS CIICIiaIbHUX CIOBHHUKIB, BUPOOIICHHSI HAYKOBO OOTPYHTOBAaHUX NPHHIHUIIB BiIOOpY
CIeIiaTbHOI JIEKCHKH U1 OKPEeMHX THUIB TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBHHKIB, a TaKOX €IMHHUX MPUHIWIIB OpraHi3alil,
TIOJIAHHS |[...] IGKCHYHNX OAWHMIIG y CIIENialbHUX JEKCUKOHAX ISl CTBOPEHHS ONTUMAaJIbHUX YMOB KOPHUCTYBaHHS HUMH,
PO3pOOICHHS MPUHIMITB KIACU(iKaIii i TUONOTil TepMiHONOTIYHUX cIOBHHKIB™ (Zubets' 62). Ha cydacHOMy erarmi
HEIOJIIKaMU ii pO3BUTKY HA3UBAaIOTh “0e3CHCTEeMHHUI HaOip TEPMiHIB, BIACYTHICTh WiTKO OKPECICHUX MEX BIIIIOBIIHUX
TEPMIHOCHCTEM, TTOPYLIEHHS] HOPM YMHHOTO MPABOINCY”’, @ TAKOK BUKOPUCTAHHS CUCTEMH METO/IB i/l Yac CTBOPEHHS
cneuianpHUX ciaoBHUKIB (Symonenko, “Leksykohrafichne opratsyuvannya” 7). ['onoBHuMH X npobiieMaM# cydacHOT
Teopii TepmiHorpadii, Ha aymky B. JlyGiduHCBHKOTO, € “pO3pOOJECHHS METOOJIOTIYHUX MPUHIMIIB JJISl CKIIAJaHHS
TEPMIHOJIOTIYHMX CJIOBHHKIB, CTBOPEHHS HAyKOBO OOIPYHTOBAHOI THIIOJIOTI CIelialbHUX CJIOBHHKIB, PO3pPOOICHHS
IHBapiaHTHOTO MPOEKTY CIIOBHMKA JJIsl ONUCY PI3HUX CIElialbHUX HIAPiB JIEKCHMKH; BU3HAUYEHHS FOJIOBHUX I1apamMeTpiB
TEPMIHOJIOTIYHHMX CIIOBHHUKIB; pO3POOJICHHS MPUHIIMIOBUX BUMOT JJO TEPMIHOJIOTIUHHUX Mpallb; JOCTIDKEHHS MaKpo- i
MIKpPOCTPYKTYPH CIIOBHHKA; aHaJi3 IIUIAXIB BiZI0OPY MOBHOT'O MaTepiary JUlsi TEpPMiHOJIOTIHHOTO CIIOBHHKA; PO3POOIEHHS
OCHOBHUX NPHUHOMIB OIHCY TEPMIiHIB; YIIPOBAPKCHHSI KOMII I0TepHU3alii IpH CKIaAaHHI TEpMIHOJIOTIYHUX CIOBHUKIB”
(Dubichinskiy, Leksikografiya russkogo yazyika 148).

3a crocTepeKeHHSIMH aBTOPKH IbOTO JOCIIDKEHHS, OCHOBHUMH TIPOOJIEMaMH, 0 BUHUKAIOTh Mepell TEPMiHO-
rpadamu mij yac ykjaJaHHS YKpaiHCHKUX CIIEIiajIbHUX CJIOBHHKIB € Taki: 1) opMyBaHHS MeracTpyKTypH (3arajibHol
1o0Y/I0BH) CIIOBHUKA — MTOJAHHS IIEPEIMOBH, IHCTPYKLII 3 KOPUCTYBAaHHSI, CIIHCKY JKEpEs TOIO; 2) T0OMpaHHs peecT-
POBHX TEPMiHIB JI0 MaKPOCTPYKTYPH (PEECTPY) CIIOBHHKA, YPaXOBYIOUHN NMPUHININ BiAOMpaHHS TEPMHIOOAWHUI (HOP-
MaTUBHICTh, HAJIEXKHICTh JI0 OMKCYBAHOI CIELiaIbHOT CUCTEMH, TUTOME TTOXODKEHHS, 32CBOEHHS Y4y)KOMOBHOI OJJMHUIII
3a rpaMaTHYHIMH W MPaBONUCHUMH HOPMAaMH YKPaiHCHKOI MOBH, a TakOX BUpPOOJIEHHS crocoOy ¢ikCyBaHHS aHai-
TUYHUX TEPMiHiB); 3) CTBOPEHHS MIKPOCTPYKTYPH (TEPMIHOCTATTI) — PEIIPE3CHTYBAHHS JTIHIBICTHIHOT XapaKTEPUCTUKN
TepMiHa, 10ro BapiaHTIiB, €ETUMOJIOTIYHOI XapaKTepUCTHKH, Ne(iHIFOBaHHA PI3HUX 3a 00CATOM HOHATH TEPMiIHOOIMHUIh
SK CKJIQJHHUKIB TIOHATTEBOI CUCTEMH, CHCTEMHUX BiHOIIEHD (PO0-BUIOBUX, AHTOHIMHUX, CHHOHIMHUX). Cripo0y po3-
B’s3aTH OKPECIIEHI MPOOJIEeMHU CTBOPEHHS CIIENialbHUX CJIOBHHKIB 3/1iHCHEHO B aBTOPCHKii MoHorpadii (Ha mpukmani
¢iTomemniopaTnBHOI TepMiHooTii) (Petrova).

OTxe, MACYMYEMO: YKpaiHChKa TEPMIHOJIOTIUHA JIEKCUKOTpadis Mae 3HaYHI HAINpAIOBAaHHS, TIOCTIHHO PO3BHU-
BAETHCS, IMOMOBHIOE BUIOBY KiacuQikalilo BHIaHb, YIOCKOHAIIOE cTapi W po3polisie HOBI NMPHHLMIINA Ta METOIH
peTnpe3eHTYBaHHS TEPMiHOJIOTIIHOT JIEKCUKH, 30aradye pi3Hi raiay3i CremialbHIMHU CIIOBHUKaMH. YTiM ChOTOJHI HaIlio-
HallbHa TepMiHorpadis noTpeOye BUpOOIEHHS €IMHUX TEOPETHYHUX 3acajl CTOCOBHO YKJIafaHHS (PaXOBHX CIIOBHUKIB,
Oepyun 70 yBaru, mo HaykoBi chepu XXI cT. BUMararoTb HOBOTO OIHCY TEPMIHOOIWHHIIb, TOMY OIHHM i3 MEPCIeK-
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TUBHHX JUIS Cy4acCHOTO YKPalHCBKOTO CIELIaJIbHOTO CJIOBHHMKAPCTBA € YKJaJaHHS HOBOTO THUIy TEPMiHOJOTIYHOTO
CIIOBHHKA, TIPHHIHUIIN SKOT'0 I'PYHTYIOTBCS HA BUBYCHHI NPHPOAU TepMiHa, HOTO CHCTEMHHX BiIHOIICHb i TEMATHYHHX
yIpyNoBaHb, SIKUH y3aralbHUTH yci 3100yTKH TepMiHorpadii Ta 10acTh IHHOBAIIIHOTO, PO3MIMPUTH KJIACH(IKALIiIo
(haxoBUX CIOBHUKIB i CIpHATAME YHiI(IKyBaHHIO MPHUHIUIIB IXHFOTO yKJIaAaHHs. [IpoTe CTUMYIIOBaHHS O TOTO, 00
3a0e3MEUNTH Taly3i CIeI[ialbHUMHU SKICHUMH CJIOBHHKAMHM, TIOBUHHO BiJIOYBAaTHCS Ha JCPKAaBHOMY PIiBHI yepe3 ympo-
BaJPKEHHS IPOTpaMH TepMiHOTpadidHOl TiSITBHOCTI, IO mojisiraia O y CTBOPEHHI IIEHTPaIBFHOTO OpPTaHy, KU KOOPIH-
HyBaTHMe poOOTy IOA0 yKiIaJaHHs (JaXOBHUX CIOBHHKIB 3 IOTPUMAHHIM €JJMHUX IIPUHIMMIB 1 3aca] iIXHHOTO CTBOPEHHSI,
a TaKOX 3a TIOBHOTO (DiHAHCOBOTO 3a0€3MeYeHHS IEPKaBOIO.

IlepcniekTUBY A0CTiTAKEHDb ITIPOOIEMATHKH PO3BUTKY YKPAiHCHKOI TepMiHOTpadii OB’ s13yeMO 3 YIOCKOHAJICHHAM
TEOPETHKO-METOI0JIOTTYHHUX IIPUHIIMIIB 1 3acal BiI0Opa)KeHHs TapaMeTpiB TEPMiHOJIOTIYHOTO CIIOBHUKA KOMOIHOBaHOTO
THUIY, [0 KOMIUIEKCHO ¥ yCeOIYHO perpe3eHTye creniaibHy JISKCHKY MeBHOI TaTy3i HAyKH K CHCTEMY MOHATE.
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ORIGINS AND DEVELOPMENT OF UKRAINIAN TERMINOGRAPHY

Tetiana Petrova

The Department of Language Disciplines, Kharkiv National Agrarian University named after V. V. Dokuchaiev,
Kharkiv, Ukraine

Abstract

Background: Creating special dictionaries has its own history and specifics. The Ukrainian terminological
lexicography is marked by significant groundworks and is constantly evolving, yet the issue of tracking the origins and
studying the peculiarities of the Ukrainian terminology formation still remains relevant today.

Purpose: The purpose of the study is to trace the origins of the national terminology, to highlight its achievements,
groundworks and problems.

Results: The origins of the Ukrainian terminological activities dated back to the middle of the nineteenth century
and are associated with the publishing in 1851 the first terminology dictionaries in the world — the definition “Dictionary
of Beekeeping terms” by O. Pokorskyi-Zhoravko and the translation dictionary “Juridisch- politische Terminologie fiir
slavischen Sprachen Oesterreichs von Commision fiir slavische juridisch-politische Terminologie” by Ya. Golovatskyi,
G. Shashkevych and Yu. Vyslobodskyi.

Various branches of science are described during the history of the Ukrainian terminology. For the period of
Ukraine's independence special dictionaries of different types have appeared, for example: by the volume of covering
terminology vocabulary — universal, multi-sectoral, sectoral, narrow-sectoral; by the way of defining — translation
dictionaries prevail, then come definition dictionaries and encyclopedias; by the number of languages — three-, four- and
five- language dictionaries, primarily definition-translation ones; by the information carrier — electronic dictionaries as
analogues of traditional paper professional editions.

The following fundamental problems of modern terminography theory are determined: 1) elaborating the unique
methodological principles of compiling terminology dictionaries; 2) developing an invariant dictionary model, which is
considered a “blind-spot” in the classification — the terminology dictionary of a combined type to describe different levels
of knowledge areas; 3) determining the main parameters of the terminology dictionaries in accordance with their mega-,
macro-and microstructures; 4) developing the principle requirements to terminology works; 5) elaborating the means of
selecting terms into the register of a terminology dictionary; 6) developing the basic methods to represent the terms of a
particular branch as the components of its terminology system.

Discussion (conclusions and prospects). National terminology has significant achievements, improves the old and
develops new principles and methods to represent terminology, however, today it requires the development of general
theoretical grounds for compiling professional dictionaries taking into account that the scientific fields of the XXIst
century require a new description of terminology units. One of the most promising directions in modern Ukrainian special
dictionary — making is compiling a terminology dictionary of a combined type that will summarize all the achievements
of terminography, add some innovations, expand the classification of branch dictionaries and promote unification of the
principles and grounds of compiling professional dictionaries.

Key words: terminography, terminology dictionary, typological classification of special dictionaries, principles
of compiling special dictionaries, terminology dictionary of a combined type.
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